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Kreutzwaldi maja (Kreutzwaldi-aegne pilt) 

K. Ehrmann 

Kreufzwaldi maia enite ia ntiiid 
Aeg on oma hinnangute ja .Uurim'ustega viimasel 

ajal palju Friedrich Reinhold Kreutzwaldi kirjandusli-
kust parandusest vahetahtsaks tunnistanud. Jar jest sel-
gub, et see ja see teos pole laultiisa vaimuteos, vaid kel-
legi teise oma. Seegi, mis tana veel Kreutzwaldi algu-
parase toodangu vaartsalve kuulub, voib homme juba 
teise ja oige autori omaks osutuda. Mis jaab siis nii-
viisi veel Kreutzwaldist? Kirjanikuna — peaaegu mi-
dagi, rahvustegelasena — tsipa enam, motlejana, ars-lj 
tina ja kauaaegse Voru k'odanikuna aga siiski rohkem. 

44 aastat omast elust, toost ja motlemisest iihele 
linnale piihendada — see t'ahendab kullaltki palju. Ja 
vaikesel Vorul on onn olla selleks linnaks, kus moodu-
nud 44 pikka ja vaikset aastat Kreutzwaldi elust, toost 
ja mottest, kes meile siiski jaab, koigile uurimuste tule-
mustele vaatamata, heaks, targaks ja lugupeetud eestla-
seks-inimeseks» v̂ . , 

Varsti moodub 50 aastat Kreutzwaldi surmast, Voru 
voib siis kullaltki uhkelt seda tahtpaeva malestada, sest 
Kreutzwaldi malestuse jaadvustamiseks on Voru linn 
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joudumooda koik teinud — on pustitatud malestussam-
mas, on kogutud Kreutzwaldi esemeid, et neid hiljem 
koondada Kreutzwaldi muuseumi, (mis. leiaks aset majas, 
kus Kreutzwald pani kirja Kalevipoja* ning veetis suu-
rema osa omast Voru ajajargust. 

Kui niiiid allpool konelda sellest majast, siis peab 
kiilj esiteks markima kurba asjaolu, millest paljud nii-
kuinii teadlikud. Nimelt kuulub Kreutzwaldi maja Voru 
Eesti Kasitooliste Avitamise Seltsile, kes peab ka alko-
holiga einelauda. Viimaselt maja omandamine kultuuri-
liseks otstarbeks on raskem ja kulukam kui paljude teiste 
kultuuriliste ja ajalooliste hoonete omandamine meil 
iildse. Kasitooliste Selts on kiill nous hoonet miiiima, 
ent ostjal, Fr, IR% Kreutzwaldi Malestuse Jaadvustamise 
Seltsil, pole saarast suurt sumrtiatr mida noutakse. See-
parast peab praegu elama vaid loojtustele, et vahest ku-
nagi siiski suudetakse kavatsused # tfbstada ja teha lopp 
igaohtustele joomingutele majas, mis tihedalt seotud meie 
rahva hea kaekaigu, kultuuri ja karskusega. 

Kuigi Kreutzwaldi Vorust lahkumisest poolesaja 
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aasta timber juba mbbdas, elavad tast monedki elavad 
malestised veel tanapaeval. Ma ei motle siin ta iiksi-
kuid kaasaegseid, kes niiiid, hobepaiste raukadena, oma 
eluohtu videvikutundidel sageli konelevad mitte ainult 
uudishimulisele kirjamehele, vaid ka igale teisele iihest 
vaiksest inimesest ja ilutsevast hingest, vaid sellest ma-
jast, kus Kreutzwald elas. See maja pole mitte iiksi 
Vorule, vaid kogu kodumaa rahvale iiks armsaim ja 
malestusrikkaim maja, ent tast teatakse vahe. 

Nimetame allppol seda maja lihtsalt Kreutzwaldi 
majaks, nagu ta taryitusel ka igapaevases kones. 

Kreutzwaldi maja pole viiekiimne aasta jooksul palju 
muutunud, ei seest ega ka valjast. Kuid teadmata on 
tanapaevalgi, millal ja kelle poolt see hoone ehitatiid, 
mis niiiid kultuuriline malestusmark ja isegi piiha. Iga-
tahes Voru linna arhiivis puuduvad igasugused andmed 

\\ Kreutzwaldi maja ehitamise kohta. On oeldud vaid nii-
palju, et a. 1879 ostnud hoone Rogosi m5isavalitseja 

xj Peeter Minka 4500 h6berubla eest, kuid kellelt, ei tea. 
P. Minka kaes piisis hoone oige kaua —' 18. apr. 1907. 
a., mil ostsid maja Peeter ja Daaniel Wigel'id juba 

' 8300 rubla eest. 1910. a. 2. okt. laks hoone 10.000 rubla 
i eest praegusele omanikule — Voru Eesti Kasitbbliste 

Avitamise Seltsi katte, kelle omandus ta ka on. 

Kreutzwaldi ajal oli tanava nimetuseks, kus maja 
y asub, Vee uulits, hiljem "ristiti ta Riia uulitsaks, ning 

eesti ajast peale kannab ta Kreutzwaldi tanava nimetust. 

Nagu juba algusel tahendatud, pole Kreutzwaldi 
maja valiselt palju just muutunud. Endise, Kfeutz-
waldi aegse telliskivi katuse asemele pandi plekk-katus 

mone aasta eest pohjusel, et hoone oma vanaduse tottu 
vaevalt kivikatust oleks suutnud kanda. See on ka suu-
rem valise ilme muutus iildse. Varem maja ees konni-
teel kasvanud puud on ka havitatud — maha saetud, mis 
omakorda on mojunud kaasa endise ilme kaotamisele. 

Tanavapoolsest kiiljest teisele korrale viiv trepp, 
kus taga asus Kreutzwaldi tuba ja kus ta ka Kalevipoja 
kirja pani, on pooleldi sailinud endisel kujul. Nagu 
juuresolevast pildist naha, on alumised astmed kulumata 
ja uued, iilemised aga kulunud ja Kreutzwaldi aegsed. 

Kreutzwaldi tuba teisel korral on praegu elutoana 
tf tarvitada K. S. einelauapidajal. Tuba on tapsalt sama-

sugune, nagu Kreutzwaldi ajal, valja arvatud muidugi 
remont. 

Maja alumisel korral asuv seltsi saal on samuti alal 
hoidnud oma vana ilme. Suur nurgaahi mustrilistest 
kividest on kulunud ja Kreutzwaldi aegne. Eeskoja uk-
sest sisse minnes ja vastu olev sein on aga maha lohu-
tud ja korvaltoast, mis oli omal ajal Kreutzwaldi sbdgi-

Y tuba, on tehtud naitelava. Saali keskel on teine ja kol-
mas aken korvuti ja vaheta. Selle on lasknud Kreutz-
wald niiviisi teha, sest tal asunud akende ees hulk lilli, 
mis vajanud paikest ja valgust. Saali porand on endine, 
kulunud ja suurepealiste naeltega alumiste talade kiilge 
kinnitatud. 

Suepoolsed toad, kus oli Kreutzwaldil arstituba, 
magamistoad ja veel iiks vaikene vahetuba, on oma kuju 
oige palju muutnud. Nimelt on aegade jooksul vahesei-
nad maha lohutud, mitmest toast on tehtud kaks kesk-
mise suurusega tuba, milledest iihes asub praegu eine-

Kreutzwaldi maja ouepoolsest kiiljest praegusel ajal 
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laua puhvetiruum ja kus ka napsutamine igapaevane asi. 
Eriti valusana tundub viimane selleparast, et alkoholiga 
kaetud lett asub just kohal, kus oli Kreutzwaldi arsti-

V kabinett ja kus ta kiill vist paljuidki manitses korra-
likule eluviisile ja karskusele. Samas toas olev kahvel-
kividest ahi oma sinise ja lillelise mustriga on Kreutz
waldi'aegne, samuti vana ja viimastele tundidele lahenev 
nagu saali ahigi. 

duepoolse trepi juures on huvitav vaadelda koogi 
ust pisikese aknaga rinna korgusel. See uks on meie 
kirjandusloo kaudu vist paljudele tuntud ja teada. On 
ju nimelt proua Kreutzwald selle kaudu vastu votnud 

y patsiente* kes eeskojas vastuvottu ei leidnud. 

Nagu moned praegused vorulased toendada teavad, 
olla isegi klaasid sellel ukse aknal Kreutzwaldi aegsed. 
See naib aga siiski vaheusutav olevat. 

6uel on oige mitu korvalhoonet ja ka iiks suurem 
kahekordne elumaja, nimelt krundi ohtupoolses 'otsas. 
Viimast ^Kreutzwaldi ajal polnud. Selle kohal oli aga 
kiill iiks vaiksem iihekordne maja, kus elanud ka iiks 
Kreutzwaldi teenijaist, kellega Kreutzwald oige intiim-

y ses vahekorras olnud ja mis Kreutzwaldi naisele kiil-
laltki siidamevalu siinnitanud. Raagitakse isegi oige ko-
dustest ja intiimsetest asjaoludest selle teenija ja Kreutz
waldi vahel, kuid need on veel vaevalt kontrollitavad ja 
toestatavad, sest konealune teenija suri paari-kolme 
aasta eest Tartu linna hoolealusena^ 

Kreutzwaldi maja ouel on aga siiski iiks oige r&-
pane ja naotu hoone, millel oma ajalooline tahlsus ei 
puudu. See on krundi hommikupoolses otsas ja praegu 
elanikel sealauda ja kuurina tarvitusel. Ka Kreutzwaldi 
ajal polnud sellel just parem iilesanne, kuigi samas asus 

\f peale laudaruumi ka midagi vannitoa ja sauna taolist. 
Viimane oli uksest sisse minna vasakul pool. Kuid pa-
remal pool — mis oli seal? Ei mitte nagu praegu — 
sealaut, vaid kohakene, pime ja roske, kus moodusid 

v Kreutzwaldi ema elu viimsed tunnid. Ja seal ta ka 
suri! — Niiiid on selles Kreutzwaldi ema surmapaigas 
sealaut! — Valus, kahju ja ku rb . . . 

Mida raakida veel Kreutzwaldi majast? Kas ka 
• sellest suurest aiast, kus kasvamas veel tanapaevalgi 

moned Kreutzwaldi aegsed puud, ka rikkalikult vilja 
kandev suur pirnipuu, voi muust? Ei, sellest mitte, so-
nad ei suuda ju ikkagi edasi anda tapsalt koike, et tut-
vuda olnuga, peab ise oma silmaga vaatlema. Parem 
siirdume Kreutzwaldi maja rodule, mis on maja hommi
kupoolses otsas. Sellel rodul on Kreutzwald sageli is-
tunud ja motisklenud — nagu maletavad seda ta kaas-
aegsed vorulased. Samal rodul vottis Kreutzwald Vo-
rust lahkumise eel vastu ka oma viimse patsiendi — veel 

\J praegu elava Anna Erlemanni, siindinud Rouges Peter-
sonina, Kasaritsa Puiga talu perenaine. Anna Erle-
mann (siind. 1861. a.) maletab veel vaga selgelt today* 
p'aeva —•> ta tulnud kaheksa-aastase tiitarlapsena koos 
oma isaga Kreutzwaldi juurde abi otsima mingisuguse 
kurguhaiguse vastu. Kreutzwald pakkinud parajasti ro-

Trepp, mis viib eeskojast Kreutzwaldi tuppa, kus ta 
kirjutas „Kalevipoja". Trepi iilemised astmed Kreutz

waldi aegsed, alumised uuendatud 

dul omi raamatuid kastidesse ja votnud patsiendi vaga 
lahkelt vastu, annud rohtu, mis ka vaga hasti mojunud. 

tildse olgu tahendatud, et. Anna Erlemann on iiks 
huvitav ja haruldane taluperenaine, kelle huvid ulatuvad 
palju kaugemale iile halli maa-igapaeva. Ta loeb tana-
paeva kirjandust, tunneb mitutki meie silmapaistvat kir-
janikku isiklikult. On ju tema ilusas talus mitmed meie 
kirjamehed ja kunstnikud oma suvepuhkust veetnud. 

Peale selle iildsonalise iilevaate andmist Kreutz
waldi majast ei saa iiht siiski iitlemata ja t ta : Kreutz
waldi maja on meile kultuurmonument ja sellest peab 
kiires korras korts korvaldama. Kreutzwaldi malestuse 
jaadvustamise seltsile peavad appi tulema maja oman-
damiseks ka teised. Siis sailiks see maja aupaistes tule-
vastele polvedele ja unuheks ka ta praegune paha nimi 
— „loomaaed". Nimelt kutsutakse Kreutzwaldi maja 
loomaaiaks selleparast, et seal istub sageli kortsipublik, 
kelle iilalpidamine m5nelgi puhul on rohkem loomalik 
kui inimlik. • 
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/ . S. Panius 

JOHAN SIRK 

Tobmees, et pake alt. Sealjuures 
suur nokitseja, pisiasjadesse uppuja 
— tohe armunu. Teeb elu enesele 
raskeks, teeb lihtsagi asja keeruli-
seks — tobarmastusest. Oskab koik 
tood ja teeb koik parandused. Spe~ 
tab lapsi mitmes koolis, — et ras-
kem oleks. Et veel raskem oleks, 
on kohtudele .eksperdiks, et ikkagi 
raskem oleks, on Voru linna ma-
levkonna paalik. Aga raskused ei 
olegi talle rasked. Ainult kergus-
tega on hadas, kuni need on muut-
nud raskusteks. Ei oska elust votta 
soovitavat, aga valja pigistab soo-
vitava siiski. 

DR. RUD. P I H O 

Alguparand. Ruttav, vale, karsitu. 
Koige paremad opetused annab 

V OR U MEH I 

joostes, koige arstivamad arstimid 
kirjutab marssides. Koige paremini 
parandab oma veenva hiiiidega: 
„015-5i hata midagi!" 

Moni vihkab elu. Ta armastab 
elu, noort, rokkavat, muretut elu. 
Aga et elu oskab anda hirmus vahe 
noort ja rSomsat elu, ta siinnitab 
siis ise seda muretut elu: kogub 
kokku noormehed, teeb neile iihe hea 
demise, hoiskab nendega koos, teeb 
nendega ka mone iileannetuse koos. 
Sest tuimust ta ei salli. Room, 
hoisked, laul peab siin ilmas valit-
sema.. . Muide, laulab ise vohiku-
liselt kui oina sarvest. Linna-arst. 

JOOSEP SULTSON 

Koolinounik. Temas on tubli 
portsjon vaimukat huumorit ja va-
ruks hulk kibedat eneseirooniat. 
Koike siin maailmas tahab saavu-
tada oigusega, noudmistega. Ilmub 
Peetrusegi ette kord iihes kaenlas 
pundar Riigi Teatajaid, teises Me-
thodik des gesamten Volksschul-
unterrichts ning nSuab kahku sisse-
laskmist. Peetrus pole harjunud 
sellise h'abematusega ja vihastub. 
Sultson otsib Riigi Teatajast paraja 
paragraafi voi pajatab naljaka loo 
Rapinast, ja veel vene keeles — 
ning Peetrus ongi voidetud. 

Rahvuslane, kuid nime pole veel 
eestistanud, nagu teisedki eesti rah-
vuslased, jarelikult selleski suhtes 
tosine rahvuslane. 

FRITS SUIT 
Omavalitsuslike, riiklike, admi-

nistratiiv-, maa-, mere-, ohu- . . . iiks-
tapuha milliste seaduste juriidiline 
kasiraamat. 

Igas seltsis esimees. Abiesimees 
vahemalt. Mitte vahem laekurist. 
Alia kirjatoimetajat igatahes mitte. 
Kindlasti m5ni ametimees. Igas 
ametis kova konemees, igas toos 
kange kirjamees. Koige selle juures 
veel Voru linnapea.' Poliitilised ja 
ametlikud soidud soidab ' Tallinna, 
piihad ja puhkeajad veedab Riias. 
Tahab olla demokraat iidini, rahva-
mees rakkudeni. 

KARL PtJTSEP 
Muusikamees ja majandusmees. 

Loob viise ja ostab maju. Mahe ja 
sulav, kuid kui taktikepp peos — 
kuri ja noudlik. Ise ei laula, aga 
laseb teistel ilusasti latilda. 



KOLONEL KRUUS 

Soidab iile sojamehelikult koigest 
ja koigist. 

Soitis oma polguga ka landes-
wehrist iile kolinal ja joudis Riia 
varavate ette miirinal, kui liitlased 
suskasid varavatele ette pulga. 

„No tohoo kurat sah!" roogatas 
ja hakkas varavate iile ronima. Ent 
Poder iitles: „Jaan, kuram, tule ta-
gasi: liitlased ei luba!" 

„No tohoo kurat sah!" 
„Poisse ei. tohi lasta ka Riiga!" 
„Tohoo kurat sah!" Ning jai 

kaksiratsi varavatele vahtima ja 
mittenagema, kui poisid salamahti 
kadusid Riiga. 

Poder telefoonib: „Kuule, Kruus, 
kas su mehed ei monutse Riias?" 

,,Minu teada vahime Riia vara-
vaid." 

„Kas sa isegi ei asu Riias?" 

„Minu teada asun Riia varavate 
ees." 

Tal on raske loobuda omast. 
Kange ja paendumatu, ent vastutu-
lelik ja seltsimehelik. ,Pikk ja sirge 
kui piiskopi kepp, otsaga natuke 
ettepoole kaares. Rahvuslikult uhke, 
isiklikult lahke, s5jamehelikult julge 
jr. kange. 

ADAM TIGANIK 
„Haanja miis lats Tiganiku poodi 

oma kolme kopkaga". Nii laulab 
kogu Eesti. Tiganiku poodi tunneb 
kogu Eesti, Tiganikku ennast aga 
vahesed, kuigi pole enam ammu toda 
tuntud Tiganiku poodi, kiill aga 
tundmatu Tiganik ise. Ka Haanja 
mees ei motlegi enam silgupead 
soolvee sisse tsorgata. Ainult T i 
ganik piisib veel Kubija jarve kal-
dal. Kirsioilmeline valge pea kuk-

Jas, j'ame nui peos, endisaja pool-
kasukas seljas, ta vantab vahel V5ru 
ja' Kubija vahet, mingisugune ise-
meelne naeruvine naol ja kurblik-
trotslik helginatuke silmis. E t olgu 
pealegi: ei ole enam Tiganiku poo
di, ei ole ka Tiganiku panka, aga, 
nae, Tiganik ise on alles! E t olgu, 
et oma majad minis ara mone tu-
hande kerenski eest, et madala Tiga
niku panga asemele on kasvanud 
V5ru pilvelohkuja — "Uhispank — 
Tiganik on ikkagi terve ja alles. 

KARL SOLON 

Mitte too Solon Ateenast, vaid 
Solon Luunjast, asukohaga Vorus. 
Suure L.-Eesti majandusiihisuse Pol-
lumehe suurviirst. Vaegade lahke 
ja naerulik. Ulistab iihistegevust ja 
aitab erakaubandusel hindu korgel 
hoida. Sipleb ja vaevleb raha sees. 



A r t h u r H©®$® Cfl 

Kalmaaa*taii« *iaa 
Pajud ja paplid istusid vaikseina tee aares kui kiiii-

rus vanamehed ja suikusid. Taevas nende kohal oli 
umbne ja uinuv. Niisama igavalt ja vasinult norises ka-
latiikides vesi labi tammide. 

OH joulueelne aeg, ent lund ei olnud veel sadanud. 
Teed tuhmusid porikiilmetuses ja magised nurmed alevi 
timber pruunistusid oma liivase pinna tottu. 

Majandusiilem Kaevas oli piihkinud peoga akna-
klaasi higisse sooriku avause, mille kaudu uuris ilma ja 
motiskles endamisi. Proua lamas sangis haigena, selg 
vastu korget peaalust, ja vaatles mehe rahutut kSikumist 
iihelt jalalt teisele. 

Korraga vaatas Kaevas tema poole ja titles: 

— Tana tuleb lund! 

Naine ei vastanud. 

— Tana tuleks oige siga maha votta. Piihad on 
varsti kaes, kuus paeva on koigest aega. Kuidas on su 
tervisega lugu? Kas sa saad iiles tulia ja meid aidata, 
juhatada? 

— Ah soo, sedaviisi! —,'vastas proua etteheitvalt, 
ennast istuli ajades. — Niiiid on sulle mind tarvis! 
Aga kui sa alevi peale lahed,. kui sa tiidrukuid taga ot-
sid, siis sa ei kiisi sugugi minu, nou . . . 

— Mis sa seeparast hakkad —• ! Tulevad joulud, 
tahame koik siiiia. Sina oled haige, kes siis muu pere 
eest hoolitseb kui mitte mina, sinu" mees ja teiste pere-
isa?! 

— Muidugi, muidugi — seda sa teed! Kes on roh-
kem naljane kui sina? Sa ihud hammast selle sea peale 
juba ta ostmisest saadik. Sa oleksid pannud ta elusana 
nahka, kui oleks ta korraga korist alia mahtunud. 

Proua vesised ja hallid Hambad valkusid suus, kui 
ta koneles, kuna alumine huul tungis pealmisest kaugele 
ette. 

Proua oli niisama vana kui mees, kuid ta nagi valja 
kohnana ja inetuna. Paljud haigused ja mured olid v5t-
nud tema tervise ja ilu. Kaevas oli aga priske, paks ja 
hea tervisega, kuid porilaisk. Ta oskas ikka muretseda 
enesele ameteid, kus too ei teinud kondile liiga. 

Ta seisis niiiid kui viinavaat akna all ja vastas naise 
haugutamistele pahaselt: 

— Sinuga ei saagi ilusasti konelda. 
—• Piihadeni on ju veel aega, kannata ometi! 

—Soolikad tulevad puhastada, vorste vaja teha, liha 
sisse soolata, sinki suitsetada —; koik see tarvitab aega. 
Kolmeaastane siga — haruldane loom, selle tapmine ja 
lihastamine nouab tiikk tddd. 

— Sul on hirm, et siga jaab viimsepaevani elama. 
Kannata ometi, soge, kui ma natuke paranen! Sa ei oska 
ju looma tappa. Kana paned polvede vahele ja loikad 
pea maha, aga seast ei saa niiviisi jagu. 

— Ma kutsun mehed appi, kes kinni hoiavad. , * 

— Hea kiill, kutsud mehed, kuid sina torkad neli-
viis korda ja ikka ei saa hinge valja. Viskad kiviga ja 
materdad kepiga, piinad looma nagu naistki, aga korraga 
ara tappa ei oska, 

— Kiill saan hakkama. Tule aga iiles ja vaata 
pealt! 

— Mina ei liiguta oma jalga ega katt! Las mada-
neb liha tiinnis, las sbdvad ussid ja sinu armukesed. Ta-
han nana, kas sa saad ilma minuta midagi ara teha! 

— K5ik teen ja hasti teen! 

Kaevas valjus, proua jai lamama, tiitar magas veel, 
tiidruk talitas koogis. Taevas tdmbus rohkem pilve; 
tuba piisis kestvalt hamarana. 

Haige motles kasi ristamisi rinnale seades: 

— Pime aeg praegu, las lahevad ilmad selgemaks, 
tapku siis! Ega minagi taha seda nuumikut enam edasi 
pidada. Olen haige, sea sbbtjat ei saa temast ega tiid-
rukust, siga voib sedaviisi nalga surra. Ilma minuta 
jaab koik lohakili! 

Tal ei olnud aimugi, kui kiirelt ja hoolikalt asus 
Kaevas seatapmisele, tahtes naidata koigile, kui suure-
paraselt ta sellega hakkama saab. Tuttava mehe, oma 
parima joogisobra, kutsus torkajaks, neli kooliteenijat 
kasutas siga kinni hoidma, ja oma teenijatiidruk pidi 
vereanumat hoidma. 

— Kaks ambrit too! — karatas tiidrukule. Kuid 
meestele tahendas naeratades: 

—-Haruldane siga, sellel on haruldane veri! 

—• Kaks pange vereanumaks? — hiiiidis proua imes-
tades. — Neist ei saa midagi, viige pans toober. — Kas 
siis sinagi, tohman, ei tea, et nuumsiga annab vahem 
verd kui harilikult? Vanamehele endale tougake puss 
kurku ja pange toober vereanumaks alia! — Keda ta 
abiliseks kutsus? 

— Viis meest kutsus. 

—• Issand halasta, kas siis koik on hulluks lainud? 
Viis vborast abilist, teie Aadamiga peale selle! Seits-
mekesi siga tapma! Teie ei paase ju korraga koik juu-
regi, te kagistate sea enne tapmist ara! 

— Harra arvas, et vahemaga ei tule valja. 

— Kaks hoiavad sabast ja kaks korvadest, kuna 
Jaan, see viimane jatis, otsib pool paeva kohta, kust on 
parem pista. Vana Kaevas kaib limber sea ja kaman-
dab: Tublimini, mehed, kaanake sorgu! 

Kui tiidruk vereambritega lauda juure joudis, kisku-
sid mehed sulust siga, kes kisas ja rbhkis vanaku haalel. 
Oues oli hakanud sadama lund, valget ja pehmet kui 
puuvilla. 

— Kas siiudata latern? — ktisiti laudas. Vastati : 
— Muidugi, muidugi. 

— Siga ouele viia! 

Ja terve meestekari vajus Sue, kaheteistkiimnepuu-
dalist siga kiskudes, pigistades ja tougates. Siga rabe-
les kogu ihujouga, ent vasis pea ja hakkas lootsutama. 

t— Niiiid pihta! — hiiiidis Kaevas. 

— Las puhkab — vastas iiks meestest, ent teised 
kuulsid harra kasku ja asusid uue hooga sea kallale. 
Ning uue ja innuka hooga langes lund. Maapind muu-
tus valgeks, ilm helenes. 

6' 



Vana nuumik polnudki nii kange vastu panema, nagu 
arvati. Enese lihavus tegi ta jouetuks. Ta kisas kiill 
vihaselt, kuid madalalt. Surmahirm ja meeleheide pa-
nid teraa korvad varisema, keha tuiklema ning jalgadesse 
loi krambi. 

Veri purskas esimese hooga punase joana idle ambri 
aare, kuid jai siis nirisema ja vahehaaval tilkuma kui 
kask mahla. Lund langes kui valgeid linikuid, mattes 
ikka enam ja enam jalgi, verd enese alia. Torgatu ihu-
liikmed 15dvenesid iiksteise jarele, kukkudes siis joue-
tuina ripakili. • ' 

Mehed seisatusid tummadena ja tosistena, kuna puss 
piisis otsapidi ikka tapetu koris. Selle rinnaalune ja esi-
mesed jalad olid verest punased, kuna ambris oli verd 
ainult pohjakese peal. 

Samasse paika toodi olgi, puistati siga olgedega iile 
ja pisteti pblema. Teine ja kolmas kord siindis niisa-
muti. Vahepeal paar meest puhastasid nahka tuhast ja 
k5ntsast, kuna teised mehed Kaevas oli saatnud minema. 

Kui kolm kihti olgi sea turjal ara poletatud, vottis 
Kaevas ise iihe oletuusti, pistis selle otsa pblema ja po-
letas seda kui torvikut vastu sea selga, ise seletades 
meestele: 

— Niiviisi tehke! Niisuguses pruunistuses poleta
tud nahk on k5ige parem sinkide tegemiseks. 

Siga lamas kohuli kui hiiglasuur elevant, jalad poo-
leldi valjas, pooleldi kohu all. Ta kiikitas nii, nagu oleks 
tahtnud tervet meestekarja kukile votta. Suu oli jaanud 
lahti, kaks suurt tugevat kihva valkusid viha parast. Aga 
ometi oli ta pimetu ja jouetu kui tall, keda tapale viiakse. 
Tulise .torvikuga korvetati ta pihta, nugadega kaabiti 
nahka,: ent ta lamas rahulikult nagu oleks varske lume ja 
leegitseva tule paistel hea olla. 

. .Si is toodi kustki saan, mille peale punniti siga, ja 
lihakoorem- veeres elamu poole. 

Kaevas astus rahulolevana proua juure ja utles: 

•—•• Niiiid olen mina oma too lopetanud. Siga on 
kbbgis, mine vota ja alga oma kohustusi! Naita mees
tele, mis katki raiuda ja sisse soolata! 

—• Mina ei pane nappugi kiilge! 

Kaevas kutsus teisigi inimesi vaatama, piles ise 
vaga rahul nii seaga kui enese tobga. Hiiglasuur siga 
lamas kokkupandud laudadel kui laevakere, koht lohjd 
loigatud ja tiihjendatud soolikatest, siin-seal tardunud 
vere jalgi. 

Proua oli olnud hirmul kogu aeg seatapmise parast, 
niiiid tahtis temagi naha, kas on see toepoolest onnestu-
nud. Ta riietus ja astus kobki, mis asus iile vooruse.. 
Ent kohe hakkas ta soimlema: 

— Kes sedaviisi tapab siga. Siga on mustaks korbe-
nud kui kurat! Pole enam nahka ega kesta, mis rasva 
kinni peaks. Vere jatsite seale sisse! Niiiid pidagu 
Kaevas - libudega pulmi, veri joogu viinaks, pekki ham-
mustagu peale sakuskaks! 

Kaevas ei kuulanud tema juttu, mis oli alati sar-
nane., Voorad liigutasid isearalikult paid. Korraga kii-
sis Kaevas: ' j 

•— Kuidas siga iiles riputada, tagumisi vpi esimesi 
jalgu pidi? : 

Ta oli tagumistest jalgadest juba iihe ara loiganud, 
kuna teise nasimine oli parajasti pooleli, 

Keegi ei saanud veel vastata, kui vihane proua 
sahvas: 

— Kaevas ronigu ise raasta veere alia ja hoidku 
seakintsust niikaua kinni, kui sissejaetud veri valja nor-
gub. 

— Vaata, Kaevas, kus on karistus: hoia kiimnepuu-
dalist lougade vahel! 

— See oleks vaike asi, kui ta oleks koigest kiimne-
puudaline, aga vaata: ta kaalub ara oma neli-viisteist. 
See on haruldane elukas, seesugust pole nahtud iimbrus-, 
konnas, — vastas Kaevas. — Ei oska keegi niiviisi siga 
kasvatada, nagu minu vanamoor. Kolm aastat sbotis 
seda kui oma rinnalast. Kes oskab niiviisi, venelane voi 
poolakas? Ei, seda kunsti tunneb ainult eesti vanamoor. 

Kaevas tahtis naisega rahu jalale seada: et loobuks 
see soimlemisest ja hakkaks kopsusid-maksasid keetma. 
Kaevasel jooksis suu juba vett, kuna ka tapjad tahtsid 
midagi saada. 

— Viis meest, kontvoorad peale selle, mingu koik 
porgu! Mina ei j5ua suurele mehekarjale midagi teha. 
Milleks sa neid niipalju kutsusid? Kas oli hirm, et lihast 
kuidagi lahti ei saa? Loiganud meestele sealsamas lauda 
juures tiikk toorest pekki katte ja saatnud minema, 

Suure vaevaga saadi siga tagumisi jalgu pidi iiles 
katuse alia tommata, kuna Kaevas jai sinna juure vahti 
pidama koerte eemalepeletamiseks. Naine hakkas tuld 
tegema ja keetma, kuna vahetevahel vahtis labi akna 
Kaevast, kes istus raasta all, rippuva sea lahedal, koht, 
iile piiksivarvli punnil kui Napoleonil, kaed hargis sormi 
polvedel. '-

— Kuidas siigelevad mehikesel hambad! Ei raatsi 
kiimmet sammu eemale astuda — armukesedki on ara 
unustanud. Is tub kui naljane peni ja ootab lihatvikki 
lougade vahele! Oot, ma viskan talle siit iihe pooltoore 
maksa — nosigu seda ajaviiteks. 

Ja selsamal viivul kerkib ta silmade ette pilt, kus 
Aadam kahe kaega liha ,suhu topib, kuna suu matsud kau-, 
gele kuulduvad, ning napud ja loug hiilgavad rasvast. 

Prouale alles tulid murepaevad. 
tiks kiilaline tuli, teine laks — nagu see iimbruskon-

nas oli kombeks. Ja Kaevas ise soi viis korda paevas 
liha. Napud ja loug hiilgasid vahetpidamata rasvast. • 
Leiba tarvitas harva lihakorvalisena. 

— Roosi, Roosi, pane liha tulele! —"huiidis ta aeg-
ajalt ja sokutas sisse uue voora. 

Naisel oli tosine hada, habi peale selle. Voora kuui-
des ei tihanud ka keelduda. 

—i Sob, sod! — sundis Kaevas vbbrast, endal hea, 
meel, et vbib suure rougu liha teise ette lauale. tbsta. — 
Meil on liha kullalt, kaheteistkumnepuudaline siga sai 
maha voetud, ja leivast pole ka puudus! Kas olete hii 
haruldast looma nainud? 

Voorad polnud saarast elukat toepoolest nainud, nad 
kiitsid Kaevase sonadele jarele ja posisid liha suure 
hoolega, mida nais olevat rohkem kui iihe korraga kohtu 
ara mahub. 

Voora lahkudes paases lahti aga sellitte soimuvulin, 
et mees puristas nagu vee all ja pogenes toast. Ta ei 
belnud niiiid naisele palju halbu sonu, sest see keetis 
hasti maitsvat liha, kuigi sealjuures soimas palju. Kui 
koht tais, meeldisid ka vanad alevitiidrukud paremini, ja 
nende juurde vbis ikka alati pogeneda. 

Ilmumata kogust V'arga vari. 
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ARNO RAAG 

K1LDE . .VOHRUPESA" AUTORIST 
Sois, kas neis valmivad viljade voosid, 
noorelt ju nartsivad pdskede roosid, 
roostetab tegude haljas teras. 

G. Suits. „Tuulemaa". 
Meie nooremas kirjanikkude peres leidub vaevalt 

kedagi teist sellist kui Arthur Roose, kelle varane noo-
rus, ioomistdd esimesed aastad ja kirjanikuks kupsemine 
on teostunud alahses ja rangas vditiuses majanduslike 
raskustega, alahses ja korgepmgelises siseheitiuses ene-
sega, kus on teda sageli purenud loovale vaimule kahju-
likud kahtlused oma voimete suhtes, kartus kaasnoorte 
kadedusest ]ne. Kuid koigile arenguteei limnenud taids-
tustele vaatamata on Arthur Roose jaanud murdmatult 
kindlaks oma tahistele: saada taiuslikumaks kirjanikuks 
ja inimeseks. 

Arthur Roose siindis 15. augustis 1903. aastal oma 
vanemate, toolis-abielupaari Roose'de esimese lapsena. 
Vanemad elasid tol ajal Tartu kolmandas Imnaosas ^eetri 
tanaval vaikeses toakeses. Siit aguli "tanavailt. ja vai-
kestest tubadest omandas Arthur esimesed vahsilma 
muijed. Ta oli vaikne, tosine laps. Armastas vahe teiste 
omaealiste seltsi ja mangis meelsamini iiksi. 

Mone aasta parast kolisid vanemad Raadi moisa, 
kus isa oli leidnud omale uue teenistuse. Siin sai Artnur 
ka esimese dpetuse tahtede tundmises emalt ja pandi 
9-aastaselt Arukiila kooli. Juba esimese! kooliaastal 
naitas ta haid vaimuandeid. tikski iilesanne ei teinud 
temale raskusi. Paari aasta parast' saadeti Arthur hnna 
algkooli, kuid siin ei saanud ta kauemat oppida, sest il-
masoja teisel aastal siirdusid vanemad Tallmna, kus leid-
sid tood tol ajal korraidatud ranna kmdlustuste ehita-
misel. Sim Arthur oppetdod ei jatkanud, vaid oli isa-
ema seltsis kindluse tool ning vaoal ajal „kaupmeneks", • 
muutades toolisbarakis, kus isegi elas, pisiasjakesi, nagu 
paberosse, suharut jne. 

1916. aasta siigisel tuli ema iihes lastega, .Tartu ta-
gasi, kuna .tema jaoks Tallinnas enam tood ei leidunud. 
Siin hakkas Arthur oma katkenud koolitegevust "jatkama. 
tihe aasta oppis t a R i i a tanaval korgemas-rahvakoolis, 
luhikest aega kaubanduskoolis ja siiruus siis Hugo Trefi-
neri gumnaasmmi, kus oppis mone aasta ja ldpetas tolle-
aegse IV; kl. kursuse. Ta kavatses suve vaheajal V. kl. 
kursuse labi tootada ning siigisel eksamiga asxuda 
klassi, kuid kavatsus jai pooieli. Osalt mojusid selleks 
kaasa majanduslikud olud, osalt noore hinge^tulvas ene-
seavaldustung kirjanduslikus loomingus. Slit. peaie hak-
kab Arthur Roose oma kirjanduslikku narvi hoogsalt aren-
dama, tehes alul mitmesugust kaastddd ajalehtedele. 

Arthur Roose esimesed triikitud read ilmusid iisna 
varakult, nimelt tema 13. eluaastal, :mil ta elas Tallin
nas. , Need ilmusid kellegi Gustav Allu poolt toimetatud 
„Kristliku perekonnalehe" kaasandes ..Kristlik laste 
sober". Kuna Roosede perekonnas oli tugev religioosne 
ilmavaade, siis on ka noore autori esimesed .tood labi ja , 
labi religioossed. Esimeste tdokestena on ilmunud „Krist-
likus laste sobras" vaikesed monerealised luuletised, 
nahtavasti on need palad meeldinud toimetajale, sest esi-
mestele j'argneb peagi rbhkesti teisi luuletisi ja ka vai-
kesi vaimuliku sisuga jutukesi. Need tqdkesed kui 
esimesed suleharjutused ja lapse vaimusiinnitised on 
enesestmoistetavalt omaparalagedad ja konarlised. 

Tartu tagasi tulnud, avaldab Arthur Roose moningaid 
kirjanduslikke katsetusi opilasajakirjus ja „Lastelehes". 
1921. aastal, mil ta koolist loobub, alg'ab hoogus suletdo. 
Ta kirjutab sonumeid, jutukesi ja kirjatiduslikke mark-
meid „Postimehes", „Tallinna Teatajas", „Paevalehes", 
„Kajas", „Vaba Maas" ja „Pohja Kodus". Pisut hilje-
mini ilmub tal egimene pikem'arviistuslik too „toomih-
gus" Ed. Bornhbhe iile, viimase surma puhul. 

Siit peale hakkab noores kunstijiingris suur ootuste-
lootuste ja siseheitluste jark. Tema ligi 1000 lehekiilje-
line paevik jiitustab sellest huvitavaid ja meeldesodbu-

Arthur Roose 

vaid lugusid, kuid siin kohal on voimatu neil lahemalt 
peatuda. 

Arthur Roose kirjandusliku tegevuse esimene pe-
riood liigub arvustamise tahe all. ..Ta votab sona iiksi-
kute teoste puhul, avaldab „Eesti Kirjanduses" pikema 
biograafilis-kriitilise essee Ed. Wilde iile, viimase 60. a. 
siinnipaeva puhul. Oma kirjandusliku tegevuse korval 
ei unusta ta ka oma haridust jatkamast. Ta asub hoog-
sale soome ja vene keele iseoppimisele, et nende keelte 
kaudu jouda teiste rahvaste kirjanduslikkude toodete 
tundmisele ja paaseda maailmakirjanduse suurkriitikute 
varaaita, sest kaugema perspektiivina vilgub Arthur 
Roose silmade ees balti kriitiku tiitel, mida ta tahab kord 
naha iihenduses enese nimega. Samast enese kirjandus-
likust taiendamishoost juhituna elab ta kaks korda pike-
mat aega Poolas, e t ' omandada poola keelt ja paaseda 
nonda poola kirjanduse juurde. Esimene reis teostub 
,1924. a. juulist kuni jargmise aasta aprillini. Kirjanik 
elab Zyrovice alevikus oma tadi juures, kes abiellunud 
poola riigiametnikuga. Juba mone kuuga omandab 
Arthur Roose poola keelt sedavort, et asub tolkima V, 
Raymond'i „Oiglust", millise tolke ta hiljem TartUs 15-
pule viib. Tolge ilmus 1926. a. siigisel „Postimehes" ja 
hiljemini eriraamatuna. Esimesest Poola reisist on pa-
rit ka paar. esseed poola kirjanduse iile. 

Poolas viibides valmib Roosel kavatsus romaani kir-
jutamisele asuda. Mone kuu parast teostubki kavatsus, 
kuigi mitte esialgsel kujul, milles oli ette nahtud ro-
maan eesti naise elust Poolas. 

Kirjanik oli kirjutanud vaikese humoristliku novel-
likese, milles kasitati ihnet vanapoissi, ja viinud selle 
tolleaegsele „Sademete" toimetajale Georg Naelapeale 
labivaatamiseks, sooviga, kui toimetaja leiab olevat so-
biva, avaldagu „S*ademeis". Viimane andnud autorile 
tungivat nou novelli romaaniks arendada, kuna tegelaste 
ku ĵud ja ainestik pakkusid selleks tanulikku voimalust. 
Nii sai alguse Roose esik- ja ainus romaan „Vohrupesa". 
Esimeste peatiikkide valmides hakkasid need „Sademeis" 
ilmuma. 

Toimetaja poolt romaani ilmuma hakkamisel aval-
datud soojad soovituskirjad „Postimehes" panevad noore 
autori siidame arevalt tuksurna. 

„V6hrupesa" ilmub „Sademeis" kuni jargmise aasta 
juuni kuuni, mil toimetus ta avaldamise lopetab, kuria ro-
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maan on veninud liig pikale. *) See tuleb aga autorile 
iisna ootamata ja ta valab oma meeletuska paevikusse 
markides: 

„V6hrupesaga" on asjad niiiid niiviisi, et selle ilmu-
mine on lopetatud „Sademeis" — ootamatult nii mulle, 
kui lugejaile. Harra Naelapea kais mulle varemalt peale 
kui luupainaja: Lopetage, lopetage! Kogu toimetus olla 
tiiiitunud sellest pikast ilmumisest. Kuuldes, et ma ei 
voi seda nii pea 15petada, siis tahtis lahemale peattikile 
alia kirjutada: Jarg tuleb raamatuna siigisel „Noor-
Eesti" kirjastusel. Ma vihastasin ja laususin: Kirju-
tage siis juba: Lopp! Niikuinii jaab see. niiiid pooleli. 
Pean hakkama sissetulekut otsima muude kirjutistega. 
Ma palusin, et ta ilmutaks veel iihe paatiiki, ta lubas 
„jarele vaadata", lootsin ta haatahtlikkusele, kuid asja-
tult. Rutem, kui motlesin, oli „Sademeis" 16pp.. Kui-
das ma olin eile ja iileeile Naelapea peale pahanel Ma 
oleksin teda tublisti soimanud, kui" oleksin kohe koha-
nud. Ent tana luhal selitades arvasin te is i t i . . . " 

„Pea on tais motlust, meeled vallatud rahutusest: 
Palju ponevust on mulle toonud tanane paev. Mu „Voh-
rupesa" kohta on avaldanud „Postimees" sarnast rek-
laami, mis koiki kirjandusharrastajaid valdab ponevu-
sega. . . Naelapea on tanase paeva jooksul juba koiksugu 
asju kuulnud minu kohta. Kirjanikud on kohe ponevu-
ses: kas see asi siis tSepoolest seda vaart on. Kivikas 
iitelnud, et ta mind tunneb isiklikult kiill, Jaik tahtnud 
hakata pajatama midagi halba, ent Naelapea on ara kee-
lanud — arge raakige! Need on ainult killud — keegi 
vist ei title midagi haad. Naelapea tahendas: Vanemais 
naib enam pooldamist olevat, kui noortes. Noored on 
kadedad. Vaat' kus tuli hall mees — vohr — valja, kel-
lele hakatakse reklaami tegema. Ja sedaviisi ta 166b labi. 
Meie vaevleme aastaid, naed, ei saa . . . Mis teha, kui 
teil pole 5nne! „Nii on lood, harra Roose" — nagu iit-
leb mulle Naelapea. .Kuldne siida sel harra Naelapeal, 
ta teeb koik, mis voimalik, minu labiloomiseks. Aga kas 
ta ise peaks ka kadedust tundma, kui mul hasti laheb?" 

„ Varemalt juhtisid Eedi (Eduard Mannik. A. R.) ja 
Sirge minu tahelepanu asjaolule, et vast on Naelapea 

1) Romaani katkestamine siindis „Sademete" valja-
andja n5udel. Samuti peaks ara .langema ka igasugune 
kahtlustus kadeduses. G. N. 

Sigmund Freud iitleb oma viimases raamatus, et ta ' 
voitlevat selleparast religiooni vastu, et see kujutavat 
Jumalat pika habemega mehena*). Umbes samuti ka 
G. E. Luiga. Sest see, mille vastu ta voitleb, ei ole 
mitte teoloogia, vaid peaaegu samasugune fantoom nagu 
Freudi pika habemega Jumal. Osalt muidugi on ka teo-
loogias miskist seHisest juttu, kuid see ei ole mitte koik, 

Pean katsuma kuidagi apoloogiat teha teoloogiale. 
See on tanamatu too, sest meil polegi oieti teoloogiat 
ja nii kujuneb iga apoloogia isiklikuks. Ma tean, et oma 
kirjutises olen puudutanud asja sisu ja voin konelda sa
muti nagu G. E. L. asja timber raakimisest ja sisu mitte 
puudutamisest. Usk on meil olnud vihatud lapse seisu-
korras, motlen muidugi kristlust, sest varemalt havitati 
koik usulised liikumised politseilikult ja praegu tehakse 
seda surnuksvaikimisega koikjal ja enam voi vahem hea-
tahtliku ironiseerimisega. On psiihholoogiliselt ja aja-
looliselt voimatu, et eestlased oleksid vaga usklik rah-
vas ristiusu suhtes. Germaanlaste kristianiseerimisest 

*) Ta naib arvavat, et kui vaita, et Jumalal pole 
pikka habet, siis teda pole iildse olemas. 

minu haa edu tottu minu paale kade. Niiiid arvan, et 
„V6hrupesa" lopetamine „Sademeis" oligi sest tingitud. 
Koik ta konelused toimetusliigete paalekaimisest naivad 
olevat ainult legendid. Korra kiisisin: Kes on koige 
valjem paalekaija? (Tahtsin minna selle jutule) . Kuid 
vastuse sain vaga ebamaarase, pomises midagi shefist ja 
ar i juhis t . . . Ta pidas end minu metseeniks, tegi rek
laami, raakis heatahtlikult — miks? Sirge arvab, et ta 
ei nainud ette ara, et mina temast iile kasvan. Ta tah
tis olla mulle opetajaks ja meistriks, mina oleksin olnud 
tema korval roheline algaja. Kuid niiiid on saanud minu 
„V5hrupesa" paremaks tooks kui tema „Bertil Holm-
quist" voi „Uulu", raakimata hilisemaist." 

Kogu 1927. a. suve teise poole ja siigise tootab 
Roose „Vohrupesa" kallal. Niiiid arenevad ainestikuli-
sed perspektiivid niivort laialdaseks, et autor kavatseb 
tood kahes koites avaldada. Ta on kogu hingega toosse 
kiindunud, motleb valmivast romaanist nii paeval kui 661. 
Selle kaasas narivad hinge kahtlused teose vaartusest, 
kuid vahel vilksatab siidame salajamas sopis lootus: sest 
saab eesti esitaja ilukirjanduses. See iseloomustab nii-
sama Eestit , nagu Don Quijote Hispaaniat voi Robinson 
Inglismaad. 

Romaani honorar voimaldab Roosel teostada uue 
reisi Poolasse, kus ta peatub Budgoszcz'i linnas, kuhu 
sugulased vahetel kolinud. Siin jatkab ta poola keele 
oppimist ning valmistub ette Raymond'i hiigelromaani 
„Talupoegade" tolkimisele, iihtlasi on tal sealses poola 
seltskonnas moningaid elamusi, mis avaldavad siigavat 
moju ta hingele. Seekord ei peatu kirjanik Poolas kaua, 
umbes neli kuud. 1928. a. kevadel Tartu tagasi poordu-
nud,_asub ta monede poola kirjandustoodete tolkimisele 
ja viimistleb oma novellikogu „Varga vari". 

1929. aasta martsi alul haigestub Roose raskekuju-
lisse grippi, milline tobi ravitsejate monede aru-
saamatuste tottu sai noorele elule saatuslikuks. 19. mart-
sil ei olnud Arthur Rooset enam elavate hulgas. Uks 
tootav and oli varisenud, ja pooleli jaanud nii palju ala-
tud tood. 

Puudub voimalus anda siinkohal lahemat iilevaadet 
Roose loomingust, milles on iisna tublisti omaparast ka-
sitlusviisi ja ellusuhtumist. „OHonis" ilmuv novell 
„Kolmeaastane siga" on kirjutatud poola ainetel. Kuid 
ta on iseloomustav naide Roose loomingust. Siin esineb 
tabavaid kirjeldusi, haid dialooge ja huumorit. . 

kuni esimese tosise usu algeteni laks pooltuhat aastat ja 
eestlased kristianiseeriti ju alles monisada aastat tagasi. 
Kuidas oleks siis voimalik konelda siigavast usust? 

Mingit oigust pole teoloogiat vorrelda loodusteadus-
tega ja tehnikaga, nagu teeb G. E. L. Ennemini on 
vordlus voimalik matemaatikaga: selle aksioomid on sa-
masugused kui teoloogilisedki ja nagu matemaatikas on 
lahendamatuid vorrandeid nii on ka teoloogias' igavesti 
lahendamatuid probleeme. Kuid nagu Euklidese geo-
meetria korval on voimalikud ka teised, vaga vahe tun-
tud ja raskesti moistetavad, nii on voimalikud ka mit-
mesugused teoloogiad. Teoloogia on saniuti antud kui 
terve matemaatika, tuleb. ta ainult tiles leida. Kuid ei 
saa konelda, et oleks vaja mingi teoloogiline areng, et 
see oleks iildse voimalik teisiti kui et siisteemid laiene-
vad ja kasvavad, tungivad siigavamale. Tehnika voi loo-
dusteaduste edusammud ei muuda ei matemaatikat ega 
teoloogiat, s"est nad ei muuda inimese vaimu struktuuri. 
Inimese vaimu struktuur erineb aga kultuurpiirkondades 
ja selleparast on vene kristlus teissugune kui laaneeu-
roopa oma. Ja meie ei kuulu mitte Laane-Euroopasse, 
aga meie ei kuulu ka mitte venelaste hulka. Teoloogia 

Hugo Mastnq 
P i l t l d c j u u r e 

Apoloogiana G. E. Luig-a vastu 

9 



piiiie tagasi on seietatav seliega, et Laane-Euroopa on 
saanud vanaks ja tal on juba vaga vahe selliseid Ioovaid 
silmapilke nagu varemini. Ja siis igatsetakse tagasi, 
nagu rauk igatseb tagasi noorust. Algkristluses on an-
tud usuliseit terve 'maailma koige loovam silmapilk ja 
selleparast tnuidugi puiiab koik tagasi sinna. Kuid sub 
specie aeterni on „tagasi" ja ,,edasi" vististi (kuna A JA 
moiste on problemaatiline) niisama viiarad kui „ules" 
ja „alla". 

Teadus on alati vaitnud, et ta teab koike tott, vahe-
malt vohikutele. Voib-olla samapalju vohikute parast 
kui ta enda prestiizi parast, sest teadust, mis jatab lah-
tiseks mone kiisimuse, ei peaks iikski vohik teaduseks. 
Faktiliselt on teadused alaline otsimine, mis kunagi ei 
tohigi loppeda, sest siis oleks kadunud otsekohe teaduste 
vajadus, aga teadused ise ei usu seda. Kui me parime 
teadlastelt koigi asjade algallikat, siis nad jatavad meid 
samuti hatta nagu indulase ta kilpkonn. Vastuse annab 
teadus ainult neile, kes jaavad seisma poolele teele, sest 
teaduse voimalus tugeneb definitsiooni voimalusel. Ja 
loogiliselt on definitsioon voimatu, kuna ta peab olema 
lopmatu ahel, ja kui ta seda pole, siis ta on ring — 
ja seliega on otsas koik. Teadused on enam voi vahem 
endapete. Muidugi teoloogid, koige inimliku korrekto-
rid, on juhtinud sellele tahelepanu, et teadused eksivad. 
Ja nad ei saagi teisiti kui nad peavad eksima. Teoloo-
gia on aga algusest saadik ilmeksimatu nagu matemaa-
tika, olgu siis, kui keegi suudaks toestada, et ta aksi-
oomid on valed. Teadused, motlen koige aja loodus-
teadusi, on miitoloogia, on poliiteism. Hiipoteesid on 
inimhinge fetisid, kui nad kusagil miskit ei selgita, ei 
aita enam, siis nad visatakse kSrvale. Kui nad aga pais-
tavad koikjal aitavat, siis nad iilendatakse jumalateks-
loodusseadusteks. Kuid iga sellise jumala voib tougata 
troonilt juba seliega, et ei ole loogiliselt voimalik, et 
hiipoteesist saaks seadus. Kuid jumalad eksisteerivad, 
Jumal ei „eksisteeri" mitte. Poliiteism ei saa kuidagi 
voidelda monoteismi vastu ja selleparast on teaduse kal-
lalekippumised teoloogiale absoluutselt mottetud. Teo-
loogia on ja peab alati olema, mis ta olema peab — koige 
inimliku korrektiiv, komistuskivi, millest pole kuidagi 
voimalik iile saada. Muidugi ka teoloogilisel tunnetusel 
on oma piir — Aeg, ei ole lubatud Jumala adekvaatne 
tunnetus. Eelmiste sajandite teoloogid, ka Luther, olid 
iihtlasi loodusteadlased ja selleparast pole mingi ime, 
kui nende vaated on vananenud. Aga teoloogia iilesanne 
pole mitte vaielda mone loodusteaduses valitsema paase-
nud ebajumalaga. Puhtteoloogilised vaidlused on tingi-
tud erisugustest psiihholoogilistest tiiiipidest ja oma aine 
tottu on nad eo ipso tulemusteta, nagu naiteks vaidlused 
Euklidese ja Riemanni geomeetria vahel. 

Usk on juba oma subjekti-objekti parast valjaspool 
kosmost, sest Jumal on valjaspool maailmasiisteemi: See-
parast on ka piibel saabunud teistviisi kui teised raa-
matud. Muidugi Jumal pole mitte dikteerinud, aga ta-
koneleb, ja praegugi veel. Ja sellele paradoksile tuge
neb usk. Piiblit on alati seletatud teaduslikkude abi-
noudega: moistuse ja loogikaga. lima ei ole kunagi 
midagi tehtud. Aga teoloog ei usu, et teaduslikkude 
operatsioonidega oleks saavutatud juba koik. Tanapaeva 
piiblikriitikal pole enam niipalju usku. kritiseerijasse kui 
seda oli varemini, kus inimene otsustas Jumala iile. 
Piibel on nagu gooti doom, ja inimese iilesanne pole 
seda mitte puhastada, lubjata ja kaunistada oma tarku-
sega, vaid moista seda doomi. Siis ta suudab korval-
dada sealt ka selle, mis tas on inimlikku, ja nana Juma-
lat, niipalju kui see on inimesele voimalik. 

Ja kui oleks koik piibli jutustused see, mida me 
nimetame saagadeks, siis ei ole seliega deldud, et saaga 
on fantaasia. Meie nimetame teda ainult selleparast nii, 
et seal esineb midagi, mis meie maailmamoistmisele on 

vooras. Kui veeuputuse lugu on iile terve maailma tun-
tud, siis see tahendab ometi, et ta on olnud olemas. Mul 
on kahju, et ma pean meele tuletama, et iga ajalooline 
jutustus on teatud osani vaar. Ja G. E. L. loogikat ma 
siinkohal ei taipa: Troja leid ei toesta iseenesest iihtki 
Iliase lugu, aga ta ei raagi ka nende vastu. Emajoe 
olemasolu ei toesta rahvajuttu, aga ta ei raagi ka sellele 
vastu. Fakti olemasolu ei toesta kunagi seliega seotud 
teiste nahiste ega fakti enda seletuse oigust. 

Teoloogide piibliseletamine on G. E. L. arvates olnud 
zongleerimine. Aga see on ju uldinimlik pahe, sest iga-
iiks tahab ja tohib naha midagi uut. Ja argu unusta-
tagu, et pool juurat on puhendatud zongleerimisele sea-
dustega. Seal aga ei tuleta keegi seda meele, sest see 
siinnib materiaalsete huvide tottu asja vastu. Allegoori-
line eksegees, mida G. E. L. nii ironiseerib, on ju tilem-
laulu suhtes jaetud maha katoliiklastegi enamuse poolt. 
Aga ta pole sugugi nii naeruvaarne. Sest sona on ju 
ainult siimbol, sageligi nii, et inimene ise ei tea, mis 
seisab siimboli taga. Seeparast on voimalik ulemlaulu 
allegooriline seletamine ainult siis, kui inimene usub, 
et erootika pole inimese primaarne tunne. Ja teoloogid 
ei usu seda kunagi, ei taha uskuda. Ka Marie Underi 
allegooriline eksegees on voimalik; kas sellisel kujul, 
kui G. E. L. seda tahab naha, on muidugi kahtlane. Tuleb 
selle juures teada, et iga s5na tuleb votta ja voetaksegi 
siimboolsena, mitte nii, nagu G. E. L., kes mone osaga 
seda teeb ja teisega jalle mitte. Persia luuletaja Garni 
on sihilikult kirjutanud selliseid laule, millede kohta 
kunagi ei voi oieti teada, kas siin on tegemist sufistliku 
jumala-armastusega v5i tavalisega. Kuna s5na on vaid 
siimbol, siis ei ole Lutheri cum pane, sub pane, in pane 
mitte targutus, vaid Jeesuse sonade seletus. Mis Jeesus 
ise motles nende sonadega, jaab meile adekvaatselt vist 
alatiseks teadmatuks (iga tolge on ju vaar, kreeka „estin" 
ei ole meie „on", kuigi seda nii tolgitakse. Iga tolge 
on algebraline vormel). 

Mis teoloogid opetavat, pidavat olema kokkusobi-
matu meie aja oigustundega. Aga mis on kokku sobiv 
siis meie aja oigustundega? oiglus ei valitse kusagil, 
ta on ainult inimese noue. Jumal on terves Vanas Tes-
tamendis, valja arvatud hilisem dogmaatika, ka see, kes 
toob kurja, selle tottu vastuoluline iseendas inimese sei-
sukohalt, irratsionaalne, numinoosne. Aga kes voiks kin-, 
nitada, et terve maailm ei oleks inimese seisukohalt vot-
tes irratsionaalne ja absurdne? G. E. L. on moistnud 
oieti patulangemislugu — seal on ka madu Jumala teener. 
Seliega on deldud, et patu olemasolu on ratsionaalselt 
seletamatu, aga et ta on olemas, seda teame, 

Jeesus pole oilsa kolbluse opetaja, religioon ei ole 
eetiline toiming, teoloogia pole mitte eetika. G. E. L. 
etteheited lunastusdpetusele on Abalardi etteheited An-
selmi satisfaktsiooniteooriale. Aga seegi teooria on 
ainult siimbol ja pole kunagi olnud lunastusdpetuse ai-

„nukeseks aluseks. Absurdum on ju selles, et Jumal kan-
natab patu parast ja keset pattu inimeste asemel, aga 
selles absurdumis seisabki lunastus. See on kindel, kuna 
ta on voimatu, titles Tertulliaan, 

Viimaks, G. E. L. koneleb alati motlevast inimesest. 
kellele olevat see ja teine asi vastuvotmatu, „M5istusele" 
on vastuvotmatu ainult see, mis kuidagi takistab mater-
jaalset mugavust ja heaolu, sest tavaliselt on „moistus" 
kdhu teenistuses. Voitlus teoloogia vastu oh kohu voit-. 
lus aju vastu, mitte aju voitlus iseenda vastu, sest mois-
tus elab alati antinoomiatest, See, kes jaab seisma mot-.' 
leva'inimese astmele, ei voi kunagi saada iseendal© kiisi-
museks, iseendale irratsionaalseks — ei voi kunagi saada 
teoloogiks, ei voi ka kunagi moista, mis • on teoloogia,. 
sest temale on koik vastused, mis ta annab iseendale, 
tulikindlad ja tal puudub apokaliiptiliste ratsanikkude:'. 
hoog lopmatusse, Jumala jarele. 

to 



TarJw g»o£«l«3$tf@ realaiii iHiaasium 
50 aasta juubeli puhul 

Tartu poeglaste realgumnaasium 

Tartu poegl. giimnaasium piihitses. 30. nov. oma 50. 
aastapaeva. A. 1880—1890 tootas realkool saksa kee-
lega, 1890—1918 vene keelega. Eesti voidurikas vaba-
dusvoitlus kindlustas koolile ta praeguse rahvusliku 
iseloomu ja sihid. 1928. a. asutati kooli juure ka hu-
manitaarharu. Nii tootab realgumnaasium praegu kahe 
haruga. 

Tartu poeglaste realgumnaasium on oma eluaja kes-
tes esinenud tunnustatud koolina, milles valitsenud too-

vaim ja kindel piiiid kasvatada noori tahtetugevateks ja 
uusi vaartusi loovateks kodanikeks. Mainitud korgete 
sihtide saavutamiseks on tarvitusele voetud kogu niiii-
disaja kasvatuste adust punase joonena labistav i s e -
t e g e v u s e pohimote, mida kool on puiidnud jarjekind-
lalt rakendada oppe- ja kasvatustoos iihenduses 5ppe-
tooga klassis ka opilaskonna omavalitsuse, ringide ja 
tooriihmade kaudu. Edukaks oppetooks on realgiim
naasium hasti varustatud oppevahenditega, mis koonda-

Tattu poeglaste real gum naasiumi opetajad 1930. a. 



Dir. J. Adamson 

tud oppekabinettideks. Suurt tahelepanu vaarivad neist 
fiiiisika, joonistamise, loodusloo ja psiihholoogia kabi-
netid. Viimase loomisega pole veel lopule jdutud. Siin 
tahab kool olla teerajajaks meie giimnaasiumide peres. 
Fiiiisika kabinetis on hasti valjakujunenud praktilisteks 
toodeks ja katseteks vajalik riistade kogu. 

Ringidest on intensiivset tegevust avaldanud hu-
manitaarring iihes kirjandusliku opperiihmaga ja usulis-
eetilise sektsiooniga, taide-, spordi- ja fotoring. 

Siistemaatiliselt korraldatud oppe- ja kasvatustdo 
tulemuseks on, et realgiimnaasium on annud oma kas-
vandikest palju valjapaistvaid politika- ja seltskonna-
tegelasi kui ka teadlasi. Nii on pea igas meie vabariigi 
valitsuses olnud iiks voi enam Tartu poegl. realgiim-
naasiumi endisist kasvandikest. Nende hulka kuuluvad: 
O. Amberg, J. Hiinerson, K. Ipsberg, K. Kark (f) , 
J. Kukk (riigiv.), A. Oinas, L. Sepp ja G. Vestel. Sa-
muti asusid ja asuvad praegugi juhtivatel kohtadel real-
kooli vilistlased eesti panganduses. Viimaste hulka kuu
luvad: E, Aule, A. Joudu, L. S e p p / E . Kuusik, A. Uibo-
puu (f) . Juhtivatel kohtadel leiame kooli vilistlasi puht-
tehnilistel ja kaubandus-toonduse alal. Valissaatkonda-
des teenivad vilistl. R. Miillerson ja V. Kotsar. Kaitse-
vaes asub vastutusrikkal kohal kindral G. Jonson. Ka 
iilikooli oppejoudude peres leiame vordlemisi suure 
arvu realkooli vilistlasi. Nende hulka kuuluvad dir. J. 
Adamson, mag. E. Laid, dr. H. Madisson, prof. J. Magi, 
prof. G. Rago ja K. Schlossmann, R. Rago, dr. A. Parts. 
Samuti heliloojaid, kirjanikke jne. 

Ladinakeele tund IV. hurnanitaarklassis Fiiiisika praktiline tund fiiiisika 'klassis 

..Afm 

Ringide juhatajad ja opilaskonna vanem 



Rinqkaik „Ma*to»?otliikfi" m$$blitehase* 
Aeg eelistab lihtsust ja mugavust 

A.-S. „MASSOPRODUKTI" mboblitehas asutati 
1917. a. ja on sellega iiks esimestest eesti kapitaliga asu-
tatud aktsiaseltsidest. 

Praegu tootab aktsiaselts 10 milj. sendilise pohika-
pitaliga, peaaktsionaarideks ja direktoriteks on: hrad 
A r n o l d K a p s i , R i c h a r d O l b r e i ja M. P u n g 
— Kaubandustobstuskojast. 

Meie kaastoolisele voimaldati lahkesti tutvuda te
hase sisseseadega ja produtseerimisaladega. Tehas asub 
suures neljakordses toostuslikus kivihoones, jouallika-
teks on suurem aurukatel ja elektrimootorid. 

Erihooneis on tooresmaterjalide ladud, kus kiimneid 
sorte puumaterjali, mis vahemalt paar aastat peavad kui-
vama ohus ja alles siis lahevad aurukuivatusse. Selline 
kauaaegne materjali eelvalmistus annab kindla tagatise, 
et moobel ei pakata ega lohene. 

Aurukuivatusest laheb materjal sorditult tisleriopa-
konda, kus algab moobli valmistus tbojoonistuste pohjal. 

Tehase tehniliseks juhatajaks on paljukogenenud hra 
H. Rehesaar. 

Mooblid valmistatakse enamasti seeriate viisi — 
teatud eluruumi tarvis produtseeritakse iihes stiilis 
mooblit mitukiimmend tuba korraga. 

: Tehasel on suur poolvalmis moobli ladu, mis voi-
maldab suuremate tellimuste kiiremat ja korralikku tait-
mist. 

. Valmismbobel on publikule tutvunemiseks iiles sea-
tud tehase m i i i i g i s a l o n g i d e s — milliseid kolm. 

Heites pilku a.-s. „Massoprodukti" voSraste-, sbogi-, 
kabinett- ja magadistoa mbbblile, v5ib kinnitada nende 
vaarikust: sobivad, mugavad vormid, maitserikas stiil, 
tugev ja puhas too. 

Erilist tahelepanu ettevote naib piihendavat maga-
distubadele, milliseid on lugematuid tiiiipe, hinnalt ala-
tes 450 kroonist. Luksuslikud — kuni 4000 krooni. 

Huviaratavad on ka soogitoa sisseseaded. „Esma-
kordse uudsusena eesti mbdbliturul on meie uued sobgi-
toad, milliste puuosad on valmistatud alkoholikindlatena. 
Kuna harilikult lakeeritud v5i poleeritud mooblil iga ju-
huslik likbbritilk kohe pleki jarele jatab, pole meie uue 

,MASSOPRQDUKTI" PEAAKTSION. JA D I R E K T O R I D 

Mihkel Pung, Arnold Kapsi, Richard Olbrei 

moobli juures seda enam karta —" seletab lahke juht 
hra Olbrei. 

Ringkaigul tehase naitusruumes voib tahele panna, 
et vanad rikkalikult nikerdatud ja ilustatud vormid ikka 
enam ja enam aset annavad moodsale asjalikule stiilile, 
mis taotleb eeskatt meeldivat, lihtsat otstarbekohasust 
ja. mugavust, iihenduses kvaliteedi noudega moobli vii-
mistluses. 

Uue aja noudeid on a.-s. „Massoprodukt" alati erk-
salt silmas pidanud, arvestades iihtlasi meie turu nou
deid ja voimalusi. Et tehase too on vilja kandnud, selle 
tahiseks tohiks olla a.-s. „Massoprodukti" mooblite iile-
maaline tuntavus ja noutavus. 

OSA A.-S. „MASSOPRODUKTr ' Mt i t JGISALONGIDEST 
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Teater «Ueala» kaesoleval hooajal 

A. Meering — kunstiline juht ja naitejuht 

Meil on sagedasti kSneldud vaikelinnade oma teat-
rite vastu. On avaldatud soove, et saaraseid teatreid 
peaks sulgema, kuna nende too ei vaarivatki arvustust. 
Neil teatreil polevat soovitud sihte. Repertuaare ise-
loomustavat tiihised jandid jne. 

Seesugune vastuseis vaikelinna oma teatrile on siiski 
ekslik. 

Marina Mikk-Murakin 

Kui korgel maaral suudab vaikelinna teater aren-
dada teatri kultuurilisi' probleeme voi rahuldada noudli-
kuma publiku teatrihuve — jaagu isekiisimuseks. Taht-
saim on, et saaraste teatrite teotsemine on vaikelinna-
dele uheks vaartuslikumaks tunnnstuseks kultuurielu ole-
misest iildse. 

Publiku eemalejuhtimine vaikelinna igapaevasest tii-

Ida Urbel — tantsii- ja Hikumisjuht 

14 
Aleksander M'alton 
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hisusest voi igasugu tingeltangeleist — on ju tahtsamaid 
iilesandeid vaikelinna teatrile. Puiie pakkuda paremat 
teostub loomulikuit siis, kui saarase teatri juhtimine on 
oigetes kates. 

Viljandi teater Ugala on aru saanud neist iilesan-
deist taiesti usaldusvaariliselt. 

Kaesolev hooaeg algas kiill oige pessimistliku tahe 
all. Teatri toetussummasid on tunduvalt karbitud ja 
teatril tuleb voidelda suurte aineliste raskustega. Kuid 
vaatamata sellele pole langenud meeleolu. Ugala on 
jaanud endale truuks ja „tuhise jandi" asemel on antud 
ka midagi muud. 

Hooaeg avati 28. aug. A. Malgi draamaga Moodne 
Kain. 

Teatri tegevusest arvudes: Moodunud hooajal anti 
106 etendust — sonalavastusi 59, muusikalavastusi 47. 
Teatrit kiilastas 34.359 isikut, sonalavastusel kais 16.546, 
operettidel 17.813. Igal ettekandel oli keskmiselt 324 
vaatajat. Eriti hasti laksid Mikumardi ja Mariza. 

Teatrietendusi peetakse kaks korda nadalas. 

Praegu on teatril tegelasi kokku 49 isikut, siis veel 
oma orkester. Alalisteks kuupalgalisteks on 8 isikut. 

Teatri kunstiliseks juhiks on endine draamastuudio-
lane hr. A. M e e r i n g. Tantsu- ja liikumisjuhiks prl. 
J. . U r b e 1, muusikajuhiks — E. R o s s m a n n . Lavas-
tajaks hrad A. Meering ja naitleja Al. Malton. Drama-
turgiks — ajakirjanik Murakin. 

Naitlejate ridadest voib nimetada silmapaistvamaiks 
Itaalias oppinud pr. Marina Mikk-Murakinit ja hr. Mee-
ringit. 

AGNES TAAR 

Lastelaulude ja naidendite autor. Tema 
lastenaidend Kuri Killi loomade kohtu ees 
tuleb joulu ajal lavastusele Vanemuises 
ja Draamastuudio teatris. 

Toimelusele saatfetud: 
LOOMING nr. 9. Novellis „Revolutsiooni vili" ku-

jutab. M. Metsanurk iihe 1905. a. araandja hingeelu, kes 
1917. a. revolutsiooni ajaks saanud tousikuks, M-. Jiirna 

Lilli F el dm an 

Kui Ugala andis v'arskust meie operetile prl. Milvy 
Laidi naol, siis Ugala praegusest naitlejast pr. M. Mu-
rakinist v5iks joud tousta meie teatrile ooperiks. 

aga novellis „Isamaapoeg" kutsub xneid vaatlema iihe 
suuremehe vaikesi seiklusi. Ses numbris lopetab Bar-
barus oma reisikirjad roomsa Valencia, suureiinnalise 
Barcelona ja idiillilise Mallorca saarega. Tuglas analii-
seerib K. Rumori viimase aja loomingut, B. Linde annab 
iilevaate arvustajate rahvusvahelisest kongressist, A. 
Adson votab hindamisele ,,Looduse" voistlusromaanid, 
H .Visnapuu Jakobsoni varske novellikogu. Peale selle 
rida luuletisi, muu seas ka A. Allelt, kes kaua vaikinud. 

AUGUST S T R I N D B E R G : T 6 S I E L U L I S E D UTOO-
PIAD. 

Eesti Kirjanduse Seltsi kirjastus. 187 lhk. Hind kr. 3. 
Neli novelli Sveitsi magedest. Siin oli voimalik 

XIX saj. lopul motelda vabamaid motteid ja teha neid 
joudumooda ka teoks. Strindberg otsib neis novelles 
teid paremini korraldatud iihiskonna poole, kus inimene 
oleks vaba, loomulik, lihtne, looduselahedane ja voime-
line edasiarenguks. Uus iihiskond nouab uusi inimesi, 
senised inimesed ei saa pugeda sellesse nagu uude iili-
konda, vaid nad peavad limber kujunema, nad peavad 
enesega heitlema, neid tabab tagasilangus vanusse vaade-
tesse ja harjumustesse, nad peavad iile saama eneses pei-
tuvaist kuristikest. Kas on uus inimlikum iihiskond voi
malik? On see utoopia? Strindberg naitab, et need 
utoopiad voivad saada tosieluks. Sellele voitlusele uue 
inimese ja iihiskonna teostuseks on Alpide lumiharjad ja 
ergutav paike mojuvaks tagaseinaks. 

J. P . JACOBSEN: NIELS LYHNE. 
Romaan, taani keelest tolk. K. F r e i b e r g . 

Eesti Kirjanduse Seltsi kirjastus. 301 lhk. Hind. kr. 3.— 
„Niels Lyhne" on andeka inimese elu, kes algab 

noore tousva luuletajana, kes otsib, kes armastab, kes 
saavutab elukorgusi ja elusiigavusi, kes siirdub siis 
kiindma maad tegeliku pollumehena ja elama onnelikku 
abielu, kes matab naise ja lapse, armastades nii, et poleb 
selles tuhaks, ning kes lopetab elu voideldes sojamehena 
vaikese, kuid iihtlasi suure isamaa eest. Sudameelu 
keerdkaigud, usuelu otsingud ja olematuks moistetud ju-
mala komin korges. Koik see haruldase kaasaelamisega, 
siigava ellutungimisega ja kaugele moteTdud motetega. 
Iga iiksikasi on siin paljuiitlev ja raamat on mitmekord-
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selt sisukam kui seda naitab tema tagasihoidlik suurus. 
„Niels Lyhne" on praegusele otsimisajale lahidane, kuid 
ka erinev: temas on palju taanilist. Lyhne on kiill inim-
lik hing, kuid seejuures ka teravasti taanlane. 

FR. TUGLAS. KARL RUMOR-AST. Elu ja loo
ming. 104 Ihk. Noor-Eesti Kirjastus, Tartus. H i n d 2 
krooni. ' 

Tanavu on moodunud 25 aastat Vene esimesest re-
volutsioonist, mis leidis meiegi maal suurt vastukaja. 
Ses raamatus jutustatakse iihest tolle revolutsiooni tege-
lasest, kes on etendanud valiapaistvat osa meie hilise-
maski politilises elus. Kuid iihtlasi on ta ka meie huvi-
tavamaid kirjanikke, omaparase ainulaadi ja valjendus-
viisidega. 

Kaesolev teos. mis sisaldab iilevaate Rumor-Asti 
eluloost ja ta politilisest ning kirjanduslikust tegevusest, 
annab iihes sellega labiloike meie avalikust elust vee-
randsajandi jooksul. 

RICHARD R O H T : ELU ON ILUS. Romaan. 486 
lhk. Noor-Eesti Kirjastus. Tartus. Hind 5 kr. 80 s. 

Roht on ,,loodus-liiiirik" ja tema looduskirjeldusi 
peetakse paiguti meisterlikkudeks. Oma uues romaanis 
..Elu on ilus", milles kirjeldatakse autori rannakuid ko-
dumaal. on Roht leidnud oige ala, selles raagib ta liht-
salt, siidamlikult ja otsekoheselt omast suurest ai-mastu-
sest elule, elule, mis ei ole talle ilus sellenarast, et ta 
oleks hea — elu voib olla raske ia kibe, kuid ta on siiski 
ilus, kui teda armastatakse tile koige, koigi ta kannatuste 
ja valudega. 

„Elu on ilus" on hiimn elule, olemisele ja iscavikule, 
tais paanilist iihtesulamist loodusega. kuid koige seJle 
juures on ta siindmustikult huvitav, kaasakiskuv, paljude 
tegelaste ja hulga seiklustega. 

R. STLVANTO. SOOME — MAA, RAHVAS TA 
KULTUUR. Piltidega. Soome keelest tolkinud H. 
Tiirgenstein. 151 lhk. Noor-Eesti Kirjastus, Tartus. 
H i n d . 3 kr. 

Selles mag. Silvanto raamatus on kokkuvoetult too-
dud iilevaade Soome riigi ia rahva aialoost. riiklikust 
korraldusest, rahandusest, tobstusest, kaubandusest, ha-
ridusoludest, teadusest, kirjandusest ja kunstidest. 

O. LUTS. VANAD TEERAJAD. Malestuste I 
jagu. 166 lhk. Noor-Eesti Kirjastus, Tartus. Hind 2 
krooni 25 s. 

„Vanades teeradades" kaib „Kevade" ja „Suve" autor 
jalle sedasama vana teed, kuid seekord algab oma vara-
sema lapsepolvega. 

Seekord kirjutab Luts autobioiecraafilist novelli, mi-
dagi Dickens'i „David Copperfieldi" taolist, kusjuures 
teda toetab tema vana sober huumor. . . nagu muiste ja 
mullugi. Lugejal muidugi tuleb lugedes isegi natukene 
nutta, kuid eks ta sealsamas vist kiill pea natuke nae-
ratamagi. . . Luts isegi naeratab labi oma lapsepolve 
pisarate. 

Vanad teerajad. . . . Kellele pole nad kallid. 

JUHAN PAHLBARK. RINGHAALIK. Jutuves-
teid. Illustratsioonid R. Tiituselt. 135 lhk. Noor-Eesti 
Kirjastuss, Tartus. Hind 2 kr. 

Lustlik ja 15busatujuline raamat. Praegustel tuju-
vaestel aegadel on otsene tarvidus 'kergema ja naljatle-
vama lugemismaterjali jarele ja loodetavasti suudab see 
valik Juhan Pahlbargi jutuvesteid lugejaskonnale pak-
kuda vaikesegi lobusa tunnikese. Vested kasitlevad meie 
akadeemilist elu, iildkultuurseid nahteid, argipaeva elu 
nahteid, argipaeva elu veidrusi jne. Keskpunktis sei-
sab tuntud Juhan Pahlbark oma Jutaga, kelle mured ja 
hadad tohiksid olla nii paljudele tuttavad ning omased. 

ESTONIA. Printed by the Office de Publicite un
der the direction of M. Max Edelberg. Bruxels (Bel
gium). Sisu: Estonia: Geography, Education and His
tory. O, U r g a r t — Estonian Literature. H. K o m-
p u s — Art in Estonia. B. L i n d e — The Estonian 
Theatre. L. N e u m a n — Musical Life. H. v. S c h u l -
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m a n n — Estonian Industry. V. P o o m — Estonian 
Finance. B. M a r t i n — Estonian Agrikulture. K. 
K e r n e l •— Cooperation in Estonia. O. R e i n s o n 
— Travelling Routes to Estonia. K. A. H i n d r e y 
— The Tourist in Estonia. O. G r e i f f e n h a -
g e n — History of Tallinn. E. H u n n i u s — Tal-
linna romance of the middle ager. M. P u k i t s — Tartu. 
Peale selle: Estonian Foreign Trade. Narva. Between 
two Worlds. Heath and Summer Resorts. Kokku 82 
lhk. kriituaberil ja naliude vaga heade illustratsioonidega. 
Hind. Ekr. 4.50. Eesti tutvustaiana valismaal (ning ka 
kodumaal!) on see raamat parimaid, mis meil sel alal 
saavutatud. 

EESTI KIRJANDUS nr. 11. Kiriutistega esinevad: 
M. J. Eisen, L. Tohver, Bela Vikar, M. Sillaots, B. 
Linde, P. Hamburg, J. Libe, J. Magiste, E. Pass, A. 
Soom j . t. 

U L I 6 P I L A S L E H T Nr. 13. Talvekuul 1930. Eesti 
tiliopilaste Karskusiihenduse erinumber (1920—1930). 
Sisu: A. A. L a a n e s s a r — Templiriiiitlite laul. E l -
m a r E l i s t o — tiliopilaskarskusliikumise vab'svor-
mist. E n d e l V i n t — Kiimme aastat Eesti ttliopi-
laste Karskusiihenduse tegevust. Mag. U u n o T u o-
m i n e n — tJlionilaste karskustbost Soomes. A l f r e d 
L i p s t o k — Motteid vahetuval aastakiimnel. Ed. K u b -
i a s — Alkoholikiisimuse teaduslik uurimine Eestis. A. 
H i nn o — Kristus ja karsklane,- j . t. H i n d 30 snt. 

t J L i a P I L A S L E H T . Vironia XXX aastapaeva eri
number. Nr. 12, talvekuu 1930. Sisu: T. R o o s s o n — 
Viroor-i'a saamisest ja elukaigust. L. S e p p — Korpo-
ratiivse kasvatuse pohimotted ia eesti korporatsioonid. 
H. P a a l m a n n — Eesti Uliopilaskonna valissuunad. 
A. V u o r i m a a — Ulio-oilaste osa Soome-Eesti suhete 
lahendamisel. J. P. — Kariala osakonna arengust ja te
gevusest. K. M a u r i t z — Monda Vironia konvendi kor-
t^ri mineyikust. E. E h r l i c h — Eesti intelligentsi 
iilesannetest. E. M a l t e n e k — Insenerist ja tema 
kutspst. K. S e l t ^ r — Eesti spar!us=>n^1iku too iile
vaade. H a n n o K o m n u s — MuusikalavastuseKt. J. 
K. — Kariala os^^onna ia korp! Vironia vastas+i'Vlrnrtest 
knlaskaiHidest. E d e;. S a k s — Kummaline iilionilane. 
Nr. on rikkalikult illustreeritud. Erinri toimetanud korp! 
Vironia noolt: E. E h r l i c h . F. J ii r i n e, L. S e p p ja 
H. P a a l m a n n . Nri hind 60 sn. 

JUTU-PAUN, _ illustreeritud laste-kuukiri, 1930. 
Oskar Luik'i kiriastus Tartus. Tellimishind aastas 
kr. 1.20. Meie koik oleme ise labi elanud ja teame, et 
nea i^al lapsel on kord aeg. mil ta poeb niinimetatud 
lugemishaisust. Last saarasel korral iuhuse hoole jatta, 
temal koike lugeda lasta, mis talle katte satub, on vaga 
kahiulik. On iu teada, et just selles ajajargus laps on 
koige kergemini mojutatav. Selleparast vanemad hoolit-
sescu oma laste oi^e arenemise eest, andes raamatuid. 
mis nende eale kohased. Seni oli kiisimus raskesti 
lahendatav, sest meil puudus taiesti sarnane kiriandus. 
Niiiid aga on hra Oskar Luik seda puudust onneliku 
kaega korvaldama asunud ia meile kasustada annnd terve 
rea lasteiutte. Meie oma autoreid, nagu: K. A. Hindrey, 
Oskar Alaluise, Agnes T»ar j . t. kui ka valismaa suu-
rusi, nacu: Hauff, Seton-Thompson, Leo Tolstoi, Selma 
Laeerlof j . t. leiame selle valiku seast. Kui see ettevote, 
senise edupa tootama jaab. oleme mone paari aasta 
parast iile kiisimusest: mida anda lugeda oma lapsele. 

J. s: PANIUS: KODUS JA V 6 6 R S I L . Males-
tisi eebrevolutsiooni aiast. Toh. Semm'i raamatukaup-
luse kiriastus Vorus, 1930. Lhk. 120. Hind 1 kr. 50 s. 
Elav ia huvitav raamat vana ajakirjaniku sulest. Tohiks 
aratada arateenitud tahelepanu koigis lugejate ringides. 

VALGA P E E T R I KOGUDUSE 50 AASTA TUU-
BELI ALBUM. 1880 — august — 1930: Lhk. 53. Hind 
60 snt. Kirjutistega esinevad piiskop J. Kukk, H. B. 
Rahamagi. T. Keller, J. Kopp, A. Tamrhik, A. Koiv, G. 
Renker. Pilte on 21. Toimetanud ja valia annud Valga 
Peetri ja Luke koguduse op. A r n o l d T a m m i k . 

«Postimehe» trtikk Tartus, 1930, 
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